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Unterkonstruktionswinkel lotrecht 
montieren.

Unterste Halterreihe horizontal 
einnivellieren und markieren.
Für das genaue Einnivellieren der 
Halter empfiehlt sich ein Laser. 
 

Die Bohrung in der Unterkonstruktion 
liegt in der Höhe ca. 16 mm über der 
Glasunterkante, und in der Tiefe ca. 
16 mm ab Vorderkante.

Die Überlappung der Gläser beträgt 
18 mm.

Unteren Halter, mit dem Schlitz im 
Basiswinkel, auf den Unterkonstruk-
tionswinkel aufschieben und mit 
der Selbstbohrschraube fixieren.

Install substructure angles plumb-vertically.

Level the lowermost retainer row 
horizontally and mark it.
For a precise levelling a laser is 
recommended.

The bore in the substructure is positioned 
at the height of approx 16 mm over the 
glass bottom edge and in approx 16 mm 
depth from the front edge.

The glass panes overlap 18 mm.

Place the retainer on the substructure 
by inserting the basic angle slot into 
the substructure angle.
Fix the retainer by the self-tapping screw.
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EPDM-Einlage in nächsten Halter 
einsetzen - gegebenenfalls davor 
Kunststofflippe abreißen 
(bei 8 mm Glas).
Halter über den Schlitz einfädeln 
und auf die obere Glaskante 
aufschieben – Abstände beachten 
(ca. 5 mm Abstand zwischen Glasober-
kante und EPDM-Einlage).
Halter mit der Selbstbohrschraube 
fixieren.

Vorgang in horizontaler Richtung 
wiederholen.
 

Put EPDM insert into the next retainer - 
if necessary tear off plastic lip first
(in case of 8 mm glass).
Mount the retainer slot on the substructure 
angle and insert the retainer on the upper 
glass edge - consider the spaces (approx. 
5 mm distance between upper glass edge 
and EPDM insert).
Fix the retainer by the self-tapping screw.

Repeat the procedure in horizontal 
direction. 

Erstes Glas mit EPDM-Einlage 
einsetzen - 
gegebenenfalls davor Kunststofflippe 
abreißen (bei 8 mm Glas). 
Scheibe ausrichten.
Klemmteil unten anschrauben. 
Die Senkschraube ist mit microver-
kaselter Schraubensicherungsmasse 
versehen. (Nach einem Lösevorgang 
muss die Schraube neu gesichert/
verklebt werden.)

Place the first glass pane with the 
EPDM insert - if necessary tear off plastic 
lip first (in case of 8 mm glass). 
Adjust glass pane.
Screw on lower clamping part. 
The countersunk screw is secured with 
microencapsulated screw securing 
adhesive. (After loosening the screw 
must be newly secured/glued.)
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